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ГЮРДЖИНЯН АШХЕН ДАВИДОВНА 

МЕТОДИЧЕСКАЯ СИСТЕМА ОБУЧЕНИЯ ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИМ 

ЕДИНИЦАМ В ПРОФЕССИОНАЛЬНОМ КУРСЕ ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА 

 Диссертация на соискание ученой степени кандидата педагогических наук 

по специальности 13.00.02 - «Методика преподавания и обучения» (французский 

язык). 

 Защита диссертации состоится 29-ого июня 2026 г. на заседании 

специализированного совета 020 «Педагогика» КВОН РА по присуждению ученых 

степеней при Армянском государственном педагогическом университете имени Х. 

Абовяна, по адресу: 0010, г. Ереван, пр. Тиграна Меца 17. 
 

РЕЗЮМЕ 

Актуальность исследования 

Полноценная коммуникация на иностранном языке невозможна без усвоения 

морфологических, синтаксических, стилистических и прагматических, 

дискурсивных особенностей фразеологизмов. Следовательно, первостепенное 

значение приобретает проблема выбора эффективной методики и стратегии обучения 

фразеологизмам, основанного на коммуникативно-когнитивном подходе. 

Целостная методическая система обучения французским фразеологизмам, 

особенно в образовательной среде РА, все еще не разработана в достаточной степени. 

По этой причине необходимо учитывать языковой уровень студентов, когнитивные 

особенности, опыт мультилингвизма и профессиональные запросы. 

Когнитивный подход к обучению фразеологизмам необходимо рассматривать 

в контексте формирования ментальной лексики, параллельно обеспечивая ее 

структурное, прагматическое и стилистическое изучение посредством применение 

индуктивного и дедуктивного метода. Наряду с этим необходимо разработать 

принципы выборки фразеологизмов и тематические группы слов, обеспечивающие 

поэтапное и систематизированное усвоение фразеологических единиц. 

В силу того, что обучение фразеологии французского языка в вузах зачастую 

не характеризуется системностью и обусловлено индивидуальным подходом 

преподавателя, целевая выборка фразеологических единиц и методическая 

организация обучения становятся основными задачами настоящей работы. 

Стилистические особенности фразеологических единиц также требуют отдельного 

внимания, так как их образная и аксиологическая составляющие зачастую 

затрудняют как обучение, так и подбор переводческих эквивалентов. 

Цель исследования заключается в том, чтобы разработать и внедрить 

методическую систему выборки фразеологизмов и обучения фразеологиии 

французского языка, обеспечивая эффективное восприятие, усвоение и применение 

фразеологических единиц в рамках специализированного курса французского языка. 

Задачи исследования 

 исследовать специальную литературу, посвященную сопоставительно-

типологическому анализу лексики французского и армянского языка и их 

фразеологической системы; 

 систематизировать стратегии подборки фразеологических единиц и 

обучения фразеологии, 



 

 выявить структурные и содержательные особенности фразеологических 

единиц французского языка, учитывая аналогичные особенности их армянских 

аналогов; 

 разработать методическую систему обучения фразеологии французского 

языка, учитывая особенности специализированного курса французского языка. 

Научная новизна исследования 

В работе впервые предлагается полноценная методическая модель обучения 

фразеологическим единицам французского языка, основанная на современных 

стратегиях обучения и применимая в рамках специализированного курса 

французского языка. 

Теоретическая значимость исследования 

В рамках исследования конкретизированы стратегии обучения 

фразеологическим единицам, разработана методическая система, основанная на 

когнитивном и концептуальном анализе. 

Практическая значимость исследования 

Результаты исследования могут быть применены также и в рамках 

специализированных курсов по другим языкам, а также в целях разработки новых 

учебно-методических материалов. 
 

ASHKHEN DAVIT GYURJINYAN 

METHODOLOGICAL SYSTEM FOR TEACHING PHRASEOLOGICAL UNITS 

IN THE PROFESSIONAL FRENCH LANGUAGE COURSE 
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SUMMARY 

The Relevance of the Research 
Full-fledged foreign-language communication is impossible without mastering the 

morphological, syntactic, stylistic, discursive and functional features of phraseological 

units. Therefore, selecting effective methods and strategies for teaching them on the basis 

of a communicative-cognitive approach becomes a priority. 

A comprehensive methodological system for teaching French phraseological units, 

especially within the educational environment of the Republic of Armenia, has not yet been 

sufficiently developed. Consequently, it is necessary to take into account students’ language 

proficiency levels, cognitive characteristics, multilingual experience, and professional 

needs. 

Within the framework of the cognitive approach, teaching phraseological units 

should be considered in the context of forming a mental lexicon, ensuring their systematic 

structural, functional, and stylistic study, as well as the combination of inductive and 

deductive methods. At the same time, it is important to develop principles for selecting 



phraseological units and thematic vocabulary lists that will ensure the gradual and 

systematic acquisition of phraseological competence. 

Since the teaching of French phraseological units in universities is often 

unsystematic and dependent on the instructor’s individual approach, their purposeful 

selection and methodological organization become the key issues of the present research. 

The stylistic peculiarities of phraseological units also require special attention, as their 

expressive and evaluative nuances often complicate the processes of teaching and 

translation. 

The Aim of the Research 
The aim of the research is to substantiate and develop a methodological system for the 

selection and teaching of French phraseological units in a professional course, ensuring their 

effective perception, acquisition, and use in speech. 

The Research Objectives 

 to study the comparative-typological literature related to the vocabulary,

particularly the phraseological stock, of the French and Armenian languages, 

 to systematize the strategies for selecting and teaching phraseological units,

 to identify the structural and semantic features of phraseological units, taking into

account their Armenian equivalents, 

 to develop a methodological system for teaching French phraseological units,

considering the specific features of the professional course. 

The Scientific Novelty of the Research 
For the first time, a comprehensive methodological model for teaching French 

phraseological units is proposed, based on the integration of modern teaching strategies and 

applicable in a professional course. 

The Theoretical Significance of the Research 
Within the framework of the research, the strategies for teaching phraseological units have 

been clarified, and a methodological system based on cognitive and conceptual analysis has 

been developed. 

The Practical Significance of the Research 
The results may be applied in the teaching of French and other foreign languages, as well 

as in the development of new instructional and methodological materials. 


